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V E Z É R C I K K
A jószcnddkú makadámíai Jcözéleti férfiú fel­

kereste a tudós rabbit és megkérdezte tőle:
— Mi az oka annak, óh bölcs férfiú, hogy oly 

nehéz a panamázásokra rájönni?
Az agg Írástudó Tnegvakarta^ dús szőrzetét, 

majd elmesélte a köveikező történetet:
— Három ¡óbarát betér egy drogériába^ és 

három teljesen egyforma borotvaszappant vásá­
rol, darabonkint 10 forintjával. Kifizetik a 30 fo­
rintot és távoznak. Távozásuk után a kereskedő, 
aki tisztességes ember volt, rájött, hogy a 3 
szappanért csak 25 forintot lett volna szabad 
számítania, mire utánuk szalasztja az inasát a 
visszajáró 5 forinttal. A z inas, egy kezdő, de 
máris sokatigárő üzletember, útközben 2 forintot 
zsebrevágott és a  három vevő mindegyikének 
csak 1— 1 forintot adott vissza. így a három 
vevő a szappanokért egyenként 9, összesen tehát 
27 forintot fizetett, az inas elpanamázott 2 forin­
tot, az összesen 29 forint, mondd meg nekem, 
hová lett a harmincadik forint?

— Nem tudok rájönni. Elvégre én politikus 
vagyok és nem matematikus.

— Pedig ki lehet számítani —  felelte a bölcs.
— Ez azt jelenti, hogy hagyjuk a panamis­

tákat futni?
—  Dehogyis —  kacagott teli tüdővel az ősz 

tudós — , ez azt jelenti, liogy bízzátok a pana­
misták ellenőrzését és kinyómozásáf a szak­
emberekre!

A  k a n y a r b a n

N a h á t , . . !  Lepsénynél még m e g vo lt ...!

A tapintatosság nonpiusultrája
Egy norvég szere ömesfcr beveszi műhelyébe ta- 

nónénak 15 éves fiát és ¿elkére köti, hogy legyen 
mindig előzékeny és tapintatos a rendelők iránt,

—  Velem például meftörtént egyszer —  mesél oku- 
tás céljából —  nogy felhívtok egy lakásra, hogy 
javítsam meg a fürdő szoba vízcsapjait. Ahcfgy be­
lépek, látom, hogy egy szép fiatal hölgy ül a fürdő­
kádban, mire tapintató: an azt mondtam neki, hogy 
,,Pardon uram“ és elvégeztem a munkák

A fiú megszívleli a leckét és nemsokára alkalma 
nyílik levizsgázni tapintotbó’. Egy szállodába kell 
mennie, ahol egy szobában elromlott a villanyvilágí­
tás. A fiú belép • szobába, meghökkenve látja, hogy 
az ágyban egy fiata- házaspár lustálkodik, nem szól 
semmit, elvégzi a munkát és amikor távozóban van 
(gy köszön:

— Alászolgáfa uraim . •.

Ö V É  A  P Á L M A !
— Te jó Isten, nekem csak most jut espembe, hogy 

milyen udvarias ember lehetett ez a Mil oík!
—  Hogyhogy ?
—  Na hallod, 8 kapta a* első leve’et a Beszkárttól.

Lehet-e mindenütt racionalizálni?
Egy gépügynök éppen akkor lép be a vállalati 

igazgatóhoz, amikor az a kisasszonyát ölelgeti.
—  A jja j —  legyint az ügynök —  és én ennek 

akarok eladni egy olyan gépet, amely feleslegessé 
teszi a gépírónöt.

Édes kis nő
Az utazó búcsúzaikor azt mondja fiatal feleségének:
__  Igazán sajnálom, hogy megint itt kell hagyjalak két hétre! És a

legkellemetlenebb a dologban, hogy minden é jje l egy másik ágyban kell 
aludnom.

— Igém, igen — válaszol szórakozottan az asszonyka —  ismerem ezt.

S Z Ő R M E  A  K A L A P O N
Kis tliraililm* két hökkenésben

t. hökkents
Szereplők: Férj, fele-

ség. Szín: Belvárosi ka­
lap szalon kirakata. Fő­
helyen kalapcsoda, alap­
zata mint egy őrült 
dinnyehéj, még hozzá lila 
szőrmatrac terül e! az 
ormain- J obbérzésü em­
berek átmennek a túl­
oldalra.

Feleség: (Vi'szatorpan.) 
Szent egek. Nézd ezt a 
rémséget.

Férj: (Nem híd szóhoz 
jutni. Imádkozik.)

Feleség: Most mondd. 
El tudsz képzelni olyan 
eszetlen nőt, aki a fe­
jére teszi?

Férj: (El tud.)
Feleség: Hát nran. Ezt 

már nemi Aki ezt meg­
veszi, huszonötöt érde­
mel. Tűzön kel! meg­
égetni és ki kell sep­
rű zni a városból.

Férj: (Nem ellenzi.)
Feleség: Elleniben az a 

kis barna nyúlszőr egé­
szen ízléses.

Féri: (Rémülten akar
menekülni, de már 
ké ö.)

Feleség: Egyszerű, ked­
ves, finom. Es egész biz­
tos. feleannyiba sem 'ke­
rül, mint az a Ida ve­
szettség.

I I  hökkents

Később, otthon. Nő ér­
kezik, nyomában kalap­
doboz.

Férj: Na. megvetted?
Feleség: Jaj, ha meg- 

:étod. m<>g fogad enni-
Cukor!

Féri: Tudóin. A barna
Oyú’ször.

Felesé«: Igen, igen, tu­
lajdonképpen azt akar­
om, de nem jól állt és 
a másikat választattam,

íme, a különbség
*A szerelem vak, — a 

barátság pedig szemet 
hiiny.“  (Pascal)

Mnelyik annyira tetszett
neked.

Férj: Nekem??? 
Feleség: Ejnye, boci- 

kám, már nem em'ékszeL 
Tudod ezt az izét —  
azzal az édes kis l*la 
szőrmével. ,

A függöny mögött 
beszélik

—  Hallottad, m!t üzent
Kassák a Nemzeti Szín­
háznak?

— Mit?
—  Nagy ali meghara­

gudott és azt mondta, 
hogy löblvct nem lépi át 
a küszöböt

Zenei esemény I N EM  K O A L ÍC IÓ S  V IC C ! . . .
Brabácnné huszonötödik házassági évfordulójuk előtt így szól az urához: 
<—  Ödön, megtartjuk az ezüstla,kodalmunk;it?
•— .Nem —  válaszol Brabáca — , majd öt év múlva. Akkor egqúttd  a 

harmincéves háborút is megünnepelhetjük.

—  Jesszusom! Mi tör­
tént az Operával?

—  Hát nem tudod? 
Klemperer vezényelte a 
Varázsfuvolát.

M EG TÖ R TÉN T i
Két irtó elegáns dáma

szemlélődik minap az 
ErnsI-aukciiVn. Megállnak 
egy szép festmény előtt 
—  csinos nőt ábrázol a 
kép — és rövid, de mű­
értő szemle után azt 
mondja nagy elismerés­
sel az egyik hölgy:

—  Nézd, milyen cuki 
kalapja van!...

Kik Mehetnek

a Beszkárt levelező tagjai?
Enyhítették az udvariassági 

verseny feltételeit
Hölgyeim és uraim, 

nagyérdemű villámot - 
utastársak, mi tagadüf. 
megkaptuk a magunké:. 
A Beszkárt vezetőségét

Legújabb autóbuszjáratunk

tv,

**V.

Uz,Iá,

csalódás érte az udva­
riassági versennyel. A 
kalauzok közölt még 
osak akadt udvarlás, el­
végre gyarló az ember, 
de az utasok közt nem. 
A közönség ugyanis azt 
mondja, miért legyek én 
udvarias, legyen a ka­
lauz, azért kapja a fize­
tést, de. mit kapok én, 
egy ’ levelet? No mondja 
már. levelet kapok anél­
kül is, hol a párttól, hol 
az adóhivataltól, hol 
meg a Reznicsektől, aki 
tavaly nyáron azt a va­
cak kettöszáz f jrc-sit köl­
csönadta.

így aztán enyhíteni 
kellett a feltételeiket!; 
amik — valljuk meg — 
túlszigoniak is voltak, 
mert e lő zö r  olyan utast 
kerestek, aki semmit kü­
lönöset nem tesz, csak 
egyszerűen udvarias. Ilyet 
persze nem talállak. Az­
tán kerestek utst, aki nem 
is udvarias, de legalább 
nem goromba. Ilyet 
se találtak, hogy találtak 
volna, ilyen utas c-ak a 

.piesében van. Aztán ke­
restek utast, aki ha go­
romba is kissé, de leg­
alább nem verekszik.
Végül már nem is tud­
ták, hogy milyet keres­
nek', de olyat se talál­
tak-

Minthogy azonban az 
udvariassági medáliákat 
ki kell osztani, új fent 
megállapították, ki lehet 
levelező tag. Ezentúl 
plecsnit kap m'nden 
olyan utas, aki utcán 
nem lármázik, falra nem 
firkál és ha olykor leüt 
is egy-egy kalauzt, de 
annyit mond:

—  Bocsánat, az ellen, 
őrt akartam!...

A  kom ikum  p o iitm an  ol\an 

rtgt, m in t x v ilá g ,

(L m -Y n ta n g ) .
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Tudósítás a t. Házból
Az elmúlt hét egyik kiemelkedő parlamenti ese­

ménye Kunszeri; Gyula szokásosan szellemes szónok­
lata volt. A kultusztárca költségvetésénél kifogásolta, 
hogy több miniszteri tanácsos van a minisztériumban, 
mint titkár, foga mazó pedig alig akad. Majd hozzá- 
tettec

— Az, hogy nincsen fogalmazó a minisztériumban, 
nemcsak a költségvetésben érezteti hatását, hanem 
sajnos «  rendeletek fogalmazásában is ..

K észülő szobor

í

Úgylátszik jósolni is tudunk
Szakasits Árpád nyilatkozata a Világosság I9ÍS február 25-i számában:
«Eljön az egység ideje, de azt mi magunk fogjuk megteremteni és nem pa­

rancsra tesszük.»
*

Ez a rajz először a Szabad Száj 19*7 augusztus 2-i számában jelent meg.

— Kit ábrázolhat ez a lovasszobor?
— Szerin&em egy újonnan belépett párttagot.
— Ugyan, menj már. Miből gondolod?
— Hát kilátszik a lóláb . . . !

— Szeretsz, Árpikám?
— Imádlak, Matyikám. Minden kívánságod parancs a számomra.
—  Igazán?
— Igen. Viszont parancsolni nem hagyok magamnak . . .

(Várnai György rajza)

Ők keltén »  villamoson
Herczeg Jenő és Komiós V'li a hatoson utaznak 

és afférjük támad egy szem'rlenkedő utassal. Végül is 
Komiós kijön a békeiűrúsből és leszidja az ipsét.

Herczeg, aki különben igen finom ember, békítőleg 
szól hozzá:

— De VI ikém. udvariassági verseny van. Hogy 
mondhatta ennek az alaknak, hogy piszok csibész!

Mire Komiós vállvonogtva.
—  Mondja már Jenőikéin. Legfeljebb nevet leszek

első helyeze.tl _________________

A n g ya li óvatosság

A  hét legkorszerűbb eseménye
—  Mit szólsz hozzá? Megváltozott a KOKSz vezetősége.
—  Nagyon korszerűnek tartom.
—  Hogy-hogy?
—  Na hallod? Konmenov lett az elnök.

H EKTO R és FAKTOR

f c . "

—  Ez a csont igazán az enyém, Faktorkám?
—  Persze, hogy a tied. De aztán ne mondd 

mindig, hogy a nagykutyák nem hagyják élni a 
kicsiket. . .

Csalhatatlan jel
A természetrajz-érám a 

tanár úr felszólítja Pis­
tikét:

— Be'zélj ne®em Va­
lamit a kutyákról.

Pistike egy szót se tud 
a leckéből és hogy ki­
vágja magát, így szól:

—  Bocsánat, tanár úr,
a kutyáról! nem beszélek, 
mert az a legreakció*
sabb állat.

— Honnan veszed,
hogy reakciós?

—  Mert kutyaböire 
van és időnként morogni 
szokott.-

— Angyal néni, kérem, itt tetszett felejteni a 
jobbszárnyát.

— Észnél légy, kisangyal. Pestre megyek!

ö  csak tudja...
A gyerek azt kérdi az apjától:
— Mondd, apu, a jó Istenkének van felesége?
— Dehogy van — feleli sóhajtva a papa — hiszen akkor nem lehetne 

mindenható.

—  Na tessék— Három 
percet késik.

Finom embrrrr . . .
Brabácsmé újságot ol­

vas és odafordul az urá­
hoz:

— Ödönként, itt ötvö­
söm, hogy leány-kereske­
dők garázda kodnak a 
fővárosban. Mi az hogy 
lednykere Ikedő?

—  Aki nőket vásárol 
és külföldre exportálja 
őket.

—  Ne mondd, engem 
is megvenne egy ilyen 
leúnytkereskedó?

— Abcr, Malvinkám 
—  legyint Brabúcs — , 
nem handlé az.

Jobfii mint a revolver

° ű 0  o  - o  
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— Iu3 uz ékszerekkel, vagy szabuaon eresz­
tem az egeret!

Valami baj van a nőkkel
Lehet, hogy romantikus 

álmodozónak fognak tar­
tani, de én a szelíd jóság 
és a gyöngéd báj meg- 
teslesülését látom a nők­
ben és az a meggyőző­
désem, hogyha a nők ve­
zetnék a világot, meg­
szűnne a gyűlölködés és 
háború és nem lenne töb­
bé vérontás. Éppen erről 
a, remek megoldásról 
gondolkoztam, amikor 
megakadt a szemem egy 
újsághíren. Azt olvastam, 
hogy Sári néni ö s*cve- 
szett a barátnőjével, ami 
még nem lenne baj, ké­
sőbb megpróbálta észre- 
téríteni és az igazságot a 
fejébe verni, ami még 
szintén nem lett volna 
baj, de baltával verte a 
fejébe és ez már kissé 
elgondolkoztató e le k e ­
det egy pyöngód'clikü nő 
részéről. Igaz ugyan, hogy 
azután felülkerekedett 
benne a finom női jóér­
zés, nem bírta hallgatni 
imádott beraí-nöje fájdal­
mas n; ö'gísét és ezért 
megfojtotta, ami máy 
Xe'ki életre vall.

Kicsit bániéit a dolog, 
de gond >ltam, oda «neki, 
egyedülálló eset, kivétel, 
amely erősíti a szabályt, 
de az"!in  újabb furcsa 
híreket olvastam arról, 
hogy Kati néni be'.örő- 
handát szervezett, Bugás 
Giz'ke repü'ővgépen járt 
fosztogatni. Szőke Rózsi­
ira ve'kőztető üzemel ala­
pított, Kövér Micike a 
rablást űzte mellékfoglal­

kozásként, Szűcs néni 
megölte, és elásta férjét, 
továbbá két gyermekét és 
Sch'.engl Etus, az alig 19 
éves bírna kisuny, legyil­
kolta -'Vt éves női merősét, 
minö-ssze azért, mert 
szép akart lenni, már pe­
dig köztudomású, hogy 
a legjobb kozmetika egy 
kis gyilkosság, úgy reg­
gel S—9 óra között.

Hát azért gondolom 
kévém, hogy valami baj 
van a nőkkel. Mert az 
még hagyjam, hogy k ón- 
ke'rá ’nak velünk a tudo­
mányban, művészetben, 
hivatalban és műhelyek­
ben, de az már nem rzép,

A  hifftjó 
vailamtűsa

— Hogy tudtál ilyen 
magasra kapaszkodni?

— Na hallod? Csúszó- 
má zó vagyok.

hogy azt a kis útonáil’.ást 
és gyilkolást is kiveszik a 
kezünkből. 'Egyébként én 
nem is hiszem, hogy 
mindez lelhet égés volna.

Én képtelennek tartom 
a nőt arra, hogy rosszat 
tegyen, hiszen a nö maga 
az önfeláldozó jóság és 
odaadó szeretet.

Á kérem, ezek olyan 
rosszindulatú kitalálások 
lehetnek. Még. hogy egy 
nő raboljon, vagy gyil­
koljon!

Kizárt dolog —  men- 
dottani magamban tegnap 
is — , ahgy éjfél (u!án ha­
zafelé baktattam az elha­
gyott utcán. Ebben a pilla­
natban lépteket hallottam 
és észrevettem, hogy vagy 
harminc lépésről, egy bá­
jos, filigrán, fiatal hölgy 
jön velem szemben.

Hm. Ismétlem, én ren­
dületlenül hiszek abban, 
hogy a nő, maga a m-eg- 
te tesült jóság és s..elíd- 
sóg.

De azért óvatosságból 
nrndenesetre átmentem a 
másik oldalira.

Király Dezső

A «SZABAD SZÁJ» 
AKTUÁLIS REJTVÉNYE

(ip TiP
-euu®h sautM :*Vlfdj8api)

Hát nincs igaza? .
,,Az embert az állattól 

a hálábanság kU-önbttz. 
tetl meg a legjobban.“

( A. Sécond)

// EZT ENEKLI 
BUDAPEST"

H ez  t i l t  Tamás szerzői
matinéja a Zeneakadémián 
máre.us 7-én, vasároup d. e. 
U órakor.

Fellépnek:
BABAY—BALASSA—BUDAT 

DAYKA MARGIT 
HALMAI IMRE 

HERCZEG—KOMLÓS 
KAR ADY KATALIN 
POGÁNY LÁSZLÓ 
TABÁNYI MIHÁLY 

T (‘RK BERTA 
HOLÉCZY EGYÜTTES, 

FeBer—Do»án írnekar ét még 
sokan mások.

Konferál: VIrály Ue»H (R «s) és 
Kunsirry Gyű *.

Jegyek: a „Magyar Nemzet“  
kiadóhivatalában, a jegyiro­
dákban és n Zeneakadémia 
portásánál kaphatók.

Pinocrhio-rcnc'.er.é*.

V ID É K I H IS T Ó R IÁ K
Vitaest a  Józsi"bácsinál

Az eset mérlegelésénél 
nagy súllyal esik a,latba, 
hogy egy úgynevezett 
kocsmai verekedés hol 
zajlik le. Ha azok közül 
a pofonok közül, antik a 
minap tucatjával hullot­
tak az újpesti matróz- 
kocsmában, csak egy dör­
dült volna el valame'yik 
belvárost cspresso töré­
keny falai közi, raplttyára 
megy az egész lokál. 
Ugyanakkor ott kint, úgy 
lehet, feltűnést se nagyon 
keltett.

Valahányszor ilyesmiről 
olvasok, mindig eszembe 
jut a Józsi bácsi kocs­
mája. A laktanyákhoz ve­
zető forgalmas útvonalon 
feküdt a hírős alföldi vá­
ros népszerű műintézete. 
Huszárok és tüzérek 
törzshelye volt. 1925 no­
vemberében éjfél / körül 
ballagtam hazafelé s ahogy 
befordulok a Józsi bácsi 
utcájába, nagy csörrenés-

sel vágódik ki az ajtaja 
és ve'őtrázó női sikoly 
hasítja a vidéki éjszaka 
békés csöndjét:

—  Rendőri Rendőr 111-
Húsz éves voltam, per­

sze, hogy okvetetienül 
szemtanú akara'am lenni, 
fiát vo't mit látni. Ép 
akkor húzta ki a kardját 
a „Szűrein! gyerök“, a 
stramm huszár-káplár, a 
tüzérek élén pedig a szep­
lős Kulhanek fegyverke­
zett.

Egyáltaaban annyi ki-

MASzOBSz Jelszava: 

REGGEL JttQ A y
DÉLBEN KÍQA

S H A W  V IT A T K O Z IK
Egy szélsőbaloldali angol politikus, erélye'en kijelenti egy társaságban, faagyba 

egyoímiák lesznek az esélyek, akikor ellú nlik az emberek közötti ktt önbség.
— Kedves uram — felelte Shaw —, valóban biztosítani kell mindenki számára 

az egyforma esé y l  de ez még nem jelenti a különbségek megszűnését.
—  Hogy érti ezt, Mr Shaw? — kérdezte ingerülten a politikus.
— Nézze uram, ón helyesem, ha a fáinak papírt és töltőtolat ad a kezébe, 

de azért nem biztos, hogg olyan könyveket fog írni, mint é n .. .

MEG A

JI í Q a

húzott kardot utojjár 
talán a gorodok, lovai 
rohamban lehetett tétn 
És hogy teljes legyen i 
zűr, a „kék szaténban 
Vitá is Ernő elsőoszfályi 
barátomat pillantottan 
meg. aki civil létér 
másfélkilós Fromme 
pisztolyt lóbált a marki 
bán és azt kérdezte:

— Közibük 'űjjek?
Tekintetemmel riadtál

kerestem Józsi bácsit, < 
tulajt. Le.si szemein 
előtt már álszúrt torokka 
hevert valahol a pult mö 
gólt És tényleg ott volt 
de nem heveri, Al't. fiát 
tol állt a szörnyű égés ka 
varodásnak és miközbei 
a füle mögött kardol 
csattogtak és pisztolyul 
csettcgtek, nagy lé ck 
nyugalommal rakosgatli 
a poharakat a polcon.

— Az Istenért — ug 
róttam oda — mi törté 
nik itt?!?

Józsi bácsi meg se fór 
dúlt, csak a vállán ke 
resztül dünnyögte:,

— Szoklak így vitat­
kozni néha.

Azlán uagy műgonddal 
igazított meg egy stuenlt, 
nmoy félcentivcl kintebb 
állt a sorból.



#

HAT MÁR AKKOR IS 
T U D T A K ? ...

*— Ha a törpe felfelé 
halad a lépcsőn, minden 
lépcső föltnél nagyobbnak 
képzeli magát.

(2000 éves
kifna: közmondás)

¡ ELMÉLKEDÉS
A  POLITIKUSOKRÓL

Akinek van gondolata, 
J  von hozzá szava is} de

Í akinek szava van, még 
nem kell, hogy gondolata 
is legyen.

( Kunyfutse)

K ÍT S PA  SZERÉNYSÉG
Csuk-Lik és Csin-Ta Lan feleségeikről beszélgetnek. Azt mondja Gsuk-Lik:
— Az én feleségem a legnagyobb öröm. Már reggel bélkor felkel, kipueoolja 

a kimonómat és, a topánkáimat, aztán reggelit készít, aztán kitakarftj'a • lakást 
és elmegy bevásárolni. Mikor délben hazamegyek, az ebéd már ott párolog az 
asztalon és hogy főz, hogy vigyáz rám ...

Elhallgat egy pi'lanalra, aztán felsóhnjt:
— Adja az Ég, hogy a második feleségem is ilyen rendes legyen!. . .

...  ■■ — ............................ ■............................. . ' ■ ............

A lí-

N a, tetszik látni, hogy gyapjú, a  molyok is 
kirágták már ! . . .

—• Csak azt nem értem, ezek a fehérek, hogy 
tudják elolvasni ezt a sok ákom-bákomot?i

— Józsikám . . ,  
relmem. . .

Te vagy az első nagy sze-

K I F O G Á S
Volt egy ember Chl 

tartományban, aki mód. 
felett szerette az ara- 
nyat Kora reggel felöltö­
zött, sapkát tett fejére s 
kiment a piacra. Megállt 
az azanybeváltók sátora 
előtt, vette az aranyat és 
elillant.

Az őr elfogta és azt 
kérdezte:

— Ilyen sokaság köze­
pette hogyan vehetted el 
a más aranyát?

Az pedig így felelt:
—  Amikor az aranyat 

elvettem, nem a sokasá­
got latiam, hanem az 
aranyat.

fLTET£E.
Kr. el. 500-iban)

ÜGYLATSZIK, 
NEM VOLT AN YÓ SA!

A nők mosolya elfe­
ledted, hogy a tavasz rö­
vid.

(  L i-T  ai-Po•)

> Lin-Ka-Lak, az előkelő 
Kon-Ynnk-Tu-RA dinasz­
tiából származó közgazda- 
sági szakférfiú begombolta 
elegáns kimenő kimond­
jál és miután így áilig 
begouibo’kezott, megkezd­
te a nyilatkozatadási:

—  Beválom —  mond­
ta szuszogva — európai 
körutainon sehol sem ért 
olyan kellemes meglepe- 
té.s, mint itt, önöknél. 
Azt biliéin, idegen ország-

BöszZő

u d v a r i m ®  M u ^ J L i
Jíu-Li, a Bambusztermelő és Kiviteli Szövetkezet Rt. kistí'ztviselője fizetés­

emelést alkar: bemegy az éppen ülésező igazgatósághoz. Kissé félénken nyit be, 
mert egyetlen ruhája bizony a sok lilétől folytonossági hiányokban szenved.

—  íla már idemerészkedett —  ripal odik rá Csak-Csen-Ni-Tud, az igazgató —, 
lega’.ibb tisztességes nadrágot vett volna fel.

—  Saj-nos, c a k  ez az egy nadrágo-m van —  mentegetődzőU Ku-Li -»■ és azt 
szórt! néni, hogy a tisztelt igazgatóságnak egy ki* be.átúsn legyen...

Kínai költő dala
Ujjongva muzsikál bennem a leiek: 
Emobrck! Nézzétek, mily szép az élet.

Szív jóság, szeretet, megértő párok, 
Békesség int felém, amerre járok.

A népeik megférnek, egymással, szépen, 
fis a föld mindenütt, igazi Éden.

Bőség és nyugalom, nyáron és télen, 
Csupa bölcs férfiú halad az élien!

Megszűnt az finzé1 és hadd öntsem fiaiba: 
Szakember kerülhet csak hivatalba.

Oly jó, hogy nőm kell ma semmitől félni. 
Korunkban higgyétek, boldogság élni.

S ha mindez meglepő hatást tesz rátok. 
Ne feledjétek, hogy ón ferdén lótok...!

Eredeti kínaiból fordította: 
Rés

Történelmi arcképcsarnok
---------------

M a r o s á n  Gttjörgtfj
a Pákingbsn székelő nagy válásalapító

k í n a i

E T I K E T T
VÁJJO N  KITŐL 

KÉRDEZTE:
—  Mikor gondolkozol, 

hisz mindig beszélsz?
(Konfucias)

pt

—  a magyar komfúziós.

IN FLA G R A N TI

K ÍN A I K ISL Á N Y  FO H Á SZ A
Lu-Lu-Ka, a csinos pépírókisu&szcmy este lefekszik és bofnbuszágyúbasi 

így fohászkodik:
1 —  Oh, mennyei Uram, nőm bánom, ha velem  nem is törödBZ, de te­

kintsd gyenge, öreg édesanyámat és adj ue.ki sürgősen egy vöt.

VALÓBAN BÖLCS 
KÍNAI A\ONDAS

. . .  , , , , , ,  , , , . —  A szerelemben csak— Hah, gálád csábító! Itt ver fog folyni!! „ pinanat jutalmaz, az
— Megőrültél, Ede? Hiszen tegnap vikszef- idő sohasem.

tünk. . .  (Link-Yan-Ko)
i i e a r — a a ia a a a a a

So-Sirtcs-E Ko-Rán!...
Pa-Li, a néhány hete házas fiatal férj így szól niandulavkágszemü 

feleségéhez:
—  Li-L i, csak arra kérlek, hogyha egyszer egy más férfit jobban fogsz 

szeretni, uunt engem, mondd meg ezt nekem, ni ¡előtt megcsalnál.
.— A j-Vé —  sikoltott fel a menyecske — , most szólsz?

V A L L O M Á S

Erre az oldalra való 
töprengés:

Vájjon milyen lehet a 
híres pisai torony ferde 
szemmel nézve?

tok?) küldik, még Kíné­
ban sem tapasztaltam.

—  Szóval hasonlítunk 
a Mosoly Országához?
— feszítettem a mellein.

— Sőt, tú'szárnyalta- 
tok! —  mondta kedve­
sen, miközben arcán 
mcJelent az első mosoly.
—  Kínában csak mo’O. 
¡yogna k az embereik.... 
Igaz. hogy nekünk nincs 
Közlönyünk!—

W-s-ky

Kínai közmondások
Három emberfajtát nem 

szabad megbántani: a hi­
vatalnokot, a vevőt és az
özvegyet.

Ami először kegy, az 
másodszor már szabály.

Intelligencia, az alkal­
mak észrevétele.

Tartsd meg a régit, de 
iimerd az újak

A bölcs onvber saját 
elhatározásai után meg;', 
a tudatlan követi a köz­
véleményt.

A föJdeke« a jó  ga­
bona és az utcán a szép 
asszony mindig a másé.

A feleség hosszú nyelve 
az a létra, amelyen a sze­
rencsétlenség a házba jön.

Színházi M r
Ráday mint hősszerelmes
Hölgyeinket megigézi, 
Nem csoda, hogy kedves 

neje
E tényt Ferda szemmel

nézi.

— Hányszor mondjam 
Jan-Tsi-Ka, hagy ne fogd 
fordítva az evőeszközt!

KÍNÁBAN IS 
T U D JA K ? .. .

— Ha nem lehetne
boldogulni az ostobaság, 
gal, az os obnság már 
régen gkiiic.lt vohu.

(Pl-TI-Pa-Si) 
nyug. mandarin

Pekingi tudósítónk jelenti:
Csu-Fi, az öreg bakter 

szomorúan kért tanácsot 
' á bonctól, hogy mit te­
gyen, ugyanis hászévi 
sxolgá'at mén, elbocsátot- 
lák állásából.

A bonc elintézte nagy­
hatalmú barátainál, hogy 
az öreg Csu-Fi álláshoz 
jusson és amikor az 
egyik faluban megürese­
dett az orvosi állás, ki­
nevezték Csu-Fit a he­
lyére.

Csu-Fit kissé meg’epte 
a dolog, de azután öröm­
mel látta, hogy szép kis 
lakást kapott, megfelelő 
ellátással és nagy önbi­

zalommal várta az első 
beteget.

Végre a harmaduk na­
pon elh jztak a rendelő­
jébe egy embert, akinek 
nem lehetett chili ¡'tana az 
orrvérzését.

Csu-Fi, a volt bakter

HALLGATNI 
SEM AZ A

KIMONDOTT A R A N Y ;
A nagy hazugságok ■ 

nem a beszédben, hanem * 
a hallgatásban rejlenek. J

(Brandy kapi.dny) l

gondolkozott egy darabig, 
majd kezébevette a bak- 
toriiinpást és elkezdett 
velő veszettül integetni. 
Az emberek megkérdez­
ték:

— Megbolondultál, tu­
dós férfiú? Ezrei az inte­
getéssel akarod a beteget 
meggyógyítani?

Mire Csu-Fi öntudat» 
pártférfiúhoz illő fö.ényes- 
séggel felelte:

—  Na haBjátok! Ha ez­
zel a lánvpá sál m ag tud­
tam állítani a sanghai 
expresst, akkor rneg tu­
dok állítani egy Svon va­
cak kis orrvérzést is . . .

Bá-Lm-Tsurak-Csak!...

Pedig Pesten történt...

r

vtbcsm

—• Margitka, ez a Révai biztosan kínai.
—  Ugyan. Hiszen nincs is copfja.
—  De ferde szemmel néz r á n k . . .

Fu-ming dilemmája

ha jöVök de örömmel 
ke lett megállapítanom, 
hogy sehol nem találtam 
meg a rokonság ennyi 
je lét. . .

—  A rokonságét? — 
szakítottam félbe Lin-Ka- 
Lak szavait udvariatlanul.

—  Csodálkozik? Igen, 
a rokonságét. Mar eső 
utamon, az utcán megle-' 
pődtem, am'kor örven­
dezve fedeztem fel nyel­
vünk gyönyörű remekeit. 
Te Tosz, Pi-Kosz, Me- 
Fesz, Sé-Kosz. Do.Kosz, 
U-Fosz olvastam nagy 
.lelkesedéssel a felirato­
kat. Be kell az ónban is. 
mernem, hogy egy he. 
lyen megakadt a tudo­
mányom. Tegnapelőtt és 
tegnap egész nap azon 
törtem a fejemet, mit je­
lent az, hogy Ma-Szobsz? 
Miután megmagyaráztam 
nek* az á’tala kissé sza­
badon magyarázott fo­
galmat, lelkesen folytatta
szarait.

__És a kere&edel-
miikl Pekingiben sem le­
hetne különben vezetni!

Á T Ö R Ö K L É S T A N

_  Kisas'zony. kegyed
tínai?

—  Nem, <»ak az 'anyu­
kám nagyon szerette a 
mandarint—

Teljesen kínai mintát A 
Sas-Sza-Kony, az. alkal­
mazott Tény-Lény, a ÍTti- 
Laj feje felett 1 -ódig a 
Csöd-Csüny.^

— Hogy tetsxik politi­
kai égtünk? —> kérdez­
tem kínosan feszengve 
az alacsony gyéktsiyfotel- 
ben-

—  Csti-Da! —  áradó- 
zott tovább. —  Ilyen 
ferde szemmel még ná­
lunk sem néznek egy­
másra a pártok. És nr- 
csoda szakadék Tá-Tony 
közöttük!

—  Mi tetszett önnek 
legjobban? —  te :«tn fel 
a szokásos kérdést.

— Az a Tcrsea.yen fe- 
lüláíió udvarias: ág -— 
hangzott a felvet — , 
amellyel a Besz Sárt al­
kalmazottai az utasokat 
kezelik. Azt a ffe.zm ud­
variasságot, ah>.gy az 
utazgat a sá r ib a  (ti 
úgy-e villamosnak hfvjá.



Isten bizony, színházvicc l.. .
A hórassáígközvetíin a színházira megy, ahol éppen 

Vitaiét) és Júliát adják. Figyelmesen követi «  darab 
menetét, a fiatalok szerelmi .küzdén iéíés odasúgja 
a szomszédjának: y

—  Biztosítom, uram, hogy az én prakszisomraa! eze­
ket már régen összehoztam volnál

Professzorok, ha konzultálnak

i

Illusztráció Szakasits Árpád 
ny i latkozatához

— Te {<5 Isten! Tíz nap alatt 10 óvet öregedtem!
CV«! rajta)

G y e r e k l o g i k a
Saláta délután hazamegy hivatalából és • lépcső­

házi) a ti ott találja a kövön ülni kisfiái. Mérgesen 
rászól:

— Sanyika, hányszor mondtam már neked, hogy 
ne ü j a hideg kőre! Megint köhögni fogsz!

— De apu, miért köhögnék? —  csodálkozik Sanyika. 
— Nem a számon ü.ök.. .

P Á R B E S Z É D

P ro f. Rákosi: Hm . . .  Cgy látom súlyos a helyzet. J 
P ro f. Szakasits: Azért, remélem, nem lesz froznpit- • 

káció J

Ezért van oly sok tapasztalt ember!
Mindenki a maja baklövéseit neveli tapasztalatnak.

( 0 . Wilde)

Jó színben vagy.
Jót tett a levegőváltozás.
De hiszen eddig is Pesten voltál. 
N aja, de más pártban . . .

Némely politikai« emlékkönyvébe:

H o vis lett a tava ly i  szó...?
Akárcsak  P e s ten

így átázik tél harsogni

A aonkrngi Te-Le-Kin *. zsfbánisok kínéig alják 
portékáikat.
’ —  Nyolcvan yea «gy p ir  príma To-Po-Gó! —  

ordítja az egyik-
— Ná»m hetven yen!

a másik..
- -  Hatvan yenért adom! — kiabál megint ac első.
—  Ütvén yeml —  megy le a konkurens.
■—  A csenebogarat rágják )e a füledet! —  aziükozó- 

dik az első. —  En adhalom hatvan yenért, mert 
a felsőrészt opt»m, de hogy adhatod te ölven yenért?

Cgy —  vigyorog • má'ik — hogy én az egészei 
fájnám!

Szegény politikusok!

Új Báaaspár
Háznagy lett •  Mówoané, 
Ettől égek lázban.
Már mináhmk mindig * 
Nő az úr a Házban.

Molnár Imre kapta az 
Alelnöki széket.
Kérdés, hogy felörii-e 
Majd az ellenzéket.

(Gáspár —  Király)

Pedig már nem Miliők a vezérI...
—  Én úgy látom, hogy ez a Beszkárt a harma­

dik út politikájával kacérkodik.
—  Honnan veszed ezt?
—  Olvasom, hogy középre helyezik a körúti 

villamossíneket.

Két régi jó barát hosz- 
szú idő után találkozik. 
Nagyon megörülnek egy­
másnak.
—  Vacsorázzunk együtt,

—  proponálja az egyik.
—  Lehetetlen, drága 

öregem,. — hárítja el a 
másik, —  ma este nagy 
beszédet tart Haland 
Zstgmond a lovardában.

Elmúlik néhány nap, 
s ismét találkoznak az 
utcán.

—  De ezúttal már nem 
szöksz meg, —  mondja 
a barát, —- ma este már 
igazán együtt vacsorá­
zunk:

— Kedves öregem, ne 
haragudj, de ma este sem 
vacsorázhatom veled, —  
tér ki' ismét a meghívás 
elől a barát — ma este 
Is nagy beszédet tart Ha- 
land Zsigmond.

,—  De hát mióta foglal­
kozol te olyan bensősége­
sen a politikával, hogy 
ennek a politikusnak 
minden beszédét meg­
hallgatod?

—  Még soha nem hall­
gattam meg egyet sem.

—  Hát akkor, miért 
nem vacsorázhatsz velem?

—  Nézd a dolog egy­
szerű: amikor 6 beszé­
det tart, nekem akkor 
van találkám a feleségé­
vel!

ELÉGTÉTEL
— Mit szól ehhez a 

rémes nőhöz?
—  Pardon, az az én

feleségem. |
—  Ajjaj, hátha még

az enyémet látná. j

Ellenzék a gőzben

— Csukd be az  ajtót, Pista. Kór a gőzért.
(Gésaér Antal r g a )

Tanulékony gyerek

MAJDNEM 
100 ESZTENDEJE 
MONDOTTÁK!

— A köztisztviselők 
egyik része semmire sem 
képes, a másik része 
pedig mindenre.

(.tioritz SAPHJR.)

t

’ m iolx.
Amióta látta a kengurukat az állatkertben, 

csak így akar sétálni.

JÓL M ONDJA!
Folynak a próbák az 

együ színházban. A szar- 
ző szorgalmasan ró á t­
vesz az előkészületek­
ben és ellenőrzi, mikén 1 
fejlődik és kerekedik ki 
a dórái», hogyan kapnak 
életei megálmodott figu­
rái. fisak a kémikussal 
ninr« megelégedne, próba 
végé:» luagáihoz is kéri 
é-s zeroreháiiyúsl. lesz 
neki:

— Hol hagyta a hu­
morát? Ped:g ön a tár­
saságban mindig olyan 
jókedvű és szelleme*?

—  Ez azért van — fe 
I«H a komikus — mert 
akkor a saját szövege­
met mondom...

De gustibus! . . .
Nincs azebfe egy csú­

nya nőnél, ba tetszik.
(Molnár Ferenc)

FELELŐS SZERKESZTŐ 
ÉS FELELŐS KIADÓ:

K IR Á L Y  DEZSŐ
Szerkesztőség és 

kiadóhivatal: 
Bojcsy-Zsi!iiiszky-út 84.

Telefon: 125—040* . 
Kéziratokét és rajsokat nem 
érzőnk mee H nem aduié: 

vissza.
Előfizetési díj 1 hónapra 
3 forint, negyed évre !) 
forint. Csekkszámlaszám: 

36.662.

Hungária Hírlapnyomda 
Rt.. Budapest V, Bajcsy- 

Zsilins?ky-út 34. 
Felelős: dl Bródy László

A Szabad esi1 által kreált 
alakok. — Hekus Lőnél, 
Brandv kapitány stb. — bár­
mely formatan vató szerepel­
tetése, yszv f elhasználás* a 
tdrvty*» t'.Ii’icába ütközik és 
csak »  szerk 'sztéséa engedé­
lyivel eszkőzó'hclő.

E lső  az üzlet
Csillag egy kitűnő pár- 

tit ajánl cgy í atatem. 
bérnek.

—  Nézze — muraija a
fiatalember •—, ha ez a 
parti tényleg olyan 
nagyszerű, miért nesn 
veszi maga el ezt a
leányt?

Csillag álmSkoiNta kér­
di:

—  Na és kilőj kap­
nám meg akkor a pro- 
víziómat?

CSUDA NAGY 
MÜÉRTÖ

A fiulalciuiberuek azt 
mondja a házassógköz- 
velítö. hogy a szóbau- 
forgó. hölgy (finn gaz­
dag.

— Akkor már el ¡s 
van véve.

—- Jó. jó, de figyei- 
mezletem,. hagy nagyon 
görbe láha van.

— Annyi baj tegyen, 
nekem dlrekt kedvoneetn 
a rokokó-sinus,

Dr M- B: Idézzük ked­
ves leveléből a következő 
részletet: „Az tetszik leg­
jobban a Szabad szájban, 
hogy viccei nem öncé­
lúak, hanem mindig a 
valóságos helyzetet kari- 
kirozzák. Csak azt nem 
értem, honnan tudják már 
hetekkel előre, hogy mi 
fog történni, mert megfi­
gyeltem, hogyha valami­
ről viccelni kezdenek, kis 
idő múlva nyilvánossá 
válik ar., amire céloztak. 
Talán jövendölni is tud­
nak?“  Köszönjük kedves 
sorait, de nem tudunk 
jósolni. Csak, mint az or­
vos, igyekszünk az alig 
észrevehető jelekből o 
lappangó kórt megálla­
pítani:, Aki ehhez nem 
ért, az lehet jó  tréfacsi­
náló, —  de nem humo­
rista. Üdv.

Nagyérdemű közönség:
Március 6-án a Fővárosi 
Operettszínházban színre 
kerül a „Bolond SybiH‘‘ 
a Vöröskereszt javára.

Okvetlen meg kell nézni. 
Csuda szereposz! ás tesz. 
Hogv mért „Bolond fiy- 
bilT? Engedelmet kóriiuk, 
do mért pont S vilii | ne 
legyen bolond ..

Panaszos, Budapest Ar­
ról panaszkodik, hogy el­
méje kissé tompa. Figyel­
mébe ajánljuk a most 
megjelent „ElioeköszŐTŰ“ 
kitűnő rejtvényeit Do 
csak akkor köszörüljön, 
ha nincsenek nagy ambí­
ciói!

Ko-hó: Nagyon kedve«, 
de negyven évre uem fo­
gadhatunk el előfizetést. 
Megelégszünk egyéves­
sel is. A hirdetéseket, 
sajnos, nem közölhetjük. 
C. Remete: Egynésze túl 
komoly, többi jön. Üdv. 
Cs. M. Tladány: Nem ne­
künk való. //. Klári: Kö­
szönjük, nngyrószét fel­
használjuk, kérjük legyen 
szorgalmasabb. Üdv. S<>- 
:>áng: Egypár ötletéi fel­
használjuk. Üdv.

A kistisztviselő és a tél
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